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SUOMI

Koristetarrojen liimaaminen onnistuu
parhaiten, jos pinta on tdysin tasainen,
puhdas, kuiva ja pélyton. Tarrat eivat
sovellu askettain maalatulle pinnalle. Huom!
Ala liimaa tarroja herkasti vaurioituvalle
pinnalle. Tarrojen liima on voimakasta,

ja herkat pinnat, esim. tapetti, saattavat
vaurioitua, kun tarra poistetaan.

1. Irrota taustapaperi ja aseta tarra
haluamaasi kohtaan.

2. Painele tarran pinta tasaiseksi ylhaalta
alaspain.

3. Kayta apunasi pehmead, puhdasta liinaa
ja paina koko tarra tiukasti paikalleen.
Kiinnita erityishuomiota reunoihin.

4. Koristetarroja ei saa kiinnittaa
pinnasangyn laheisyyteen. TUOTE
ON TARKOITETTU KORISTEEKSI, EI
LELUKSI.
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ENGLISH

The surface you apply the decorative
stickers to must be totally smooth, clean,
dry and free from dust. The stickers are

not suitable for application on newly

painted surfaces. Note! Do not apply the
stickers to sensitive surfaces. The stickers
are backed with a strong adhesive and
sensitive surfaces, such as wallpaper, can be
damaged when the sticker is removed.

1. Peel of the backing and apply the sticker
to the desired area.

2. Smooth out the sticker, starting from the
top and working downwards.

3. Use a clean, soft cloth to press the entire
sticker into place, taking special care to
press around the edges.

4. Do not position stickers near to cots.
THIS IS A DECORATION AND NOT A
TOY!

SVENSKA

Ytan som dekalerna sétts pa maste vara
helt slat, ren, torr och dammfri. Dekalerna
ar ej lampliga att fasta pa nymalade ytor.
Observera att dekalens klister &r starkt
vidhaftande och 6mtaliga underlag, som
t.ex. tapeter, kan skadas nar dekalen tas
bort. Fast darfor aldrig dekalen pd underlag
du ar radd om.

1. Dra av skiktet pd baksidan for att fasta
dekalen dér du vill att den ska sitta.

2. Boérja i 6verkanten pad dekalen och slita
ut nerat.

3. Anvand en mjuk, ren trasa for att trycka
fast dekalen 6verallt och sarskilt runt
kanterna.

4. Satt aldrig upp dekalerna nara
spjalsangar. DETTA AR EN DEKORATION
OCH INTE EN LEKSAK!

DEUTSCH

Die Flache, auf der die Motive aufgebracht
werden, muss vollkommen glatt, sauber,
trocken und staubfrei sein. Die Motive sind
nicht zum Aufkleben auf frisch gestrichene
Oberfldchen geeignet. Vorsicht! Der
Klebstoff der Motive haftet effektiv. Dies
kénnte bei empfindlichen Oberfldchen wie
Tapeten usw. zu Beschadigungen beim
Abnehmen des Motivs fihren. Deshalb die
Motive nicht auf Oberfladchen anbringen, wo
dies zu beflrchten ist.

1. Zum Anbringen des Motivs an der
gewtinschten Stelle die Schutzschicht auf
der Ruckseite abziehen.

2. Aufkleber von oben beginnend
andricken und nach unten hin
glattstreichen.

3. Ein weiches, sauberes Tuch benutzen
und das Motiv Uberall - besonders an
den Kanten - andriicken.

4. Haftmotive nie in der Ndhe von
Babybetten anbringen. DIES IST
EIN DEKORATIONSSTUCK UND KEIN
SPIELZEUG!

CESKY

Povrch, na ktery se chystate nalepit
dekoracéni samolepky, musi byt dpiné
hladky, ¢isty, suchy a bez zbytkd prachu.
Nélepky nejsou vhodné na pouziti na Cerstvé
natfenych povrsich. Upozornéni! Nalepky
neaplikujte na citlivé povrchy. Nalepky jsou
ze spodni strany podlepené velmi silnym
lepidlem a citlivé povrchy, jako jsou tapety,
se mohou pri odnimani nalepky poskodit.

1. Odlepte spodni ¢ast a aplikujte nalepku
na zvolené misto.

2. Povrch nalepky opatrné uhladte, za¢néte
od vrchu smérem dold.

3. Pouzijte Cisty jemny hadfik na zatlaceni
celé nalepky na své misto, obzvlast
dbejte na rohy.

4. Nalepky neumistujte blizko détskych

postylek. JE TO POUZE DEKORACE, NE
DETSKA HRACKA!

FRANCAIS

La surface sur laquelle les autocollants
décoratifs seront appliqués doit étre
totalement lisse, propre, séche et sans
trace de poussiére. Ces autocollants ne
doivent pas étre utilisés sur une surface
peinte récemment. Attention ! Le verso des
autocollants étant imprégné d’un adhésif
fort, il convient de ne pas les appliquer sur
des surfaces délicates, telles que le papier
peint, qui pourraient étre abimées si on
retire les autocollants.

1. Décoller la pellicule pour appliquer
I'autocollant a I'emplacement choisi.

2. Commencer par le haut de l'autocollant
et lisser vers le bas.

3. A l'aide d’un chiffon doux et propre,
appuyer sur l'autocollant pour bien le
fixer entiérement, en insistant sur les
cotés.

4. Ne pas coller d'autocollants a
proximité d'un lit bébé. CECI EST UNE
DECORATION - PAS UN JOUET !

ESPANOL

La superficie sobre la que vayas a aplicar
los autoadhesivos debe ser totalmente lisa
y estar limpia, seca y sin rastro de polvo.
No se deben utilizar sobre superficies recién
pintadas. iAtencion! Los autoadhesivos
llevan un fuerte pegamento en el reverso,
por lo que no se deben aplicar sobre
superficies delicadas como papel pintado,
que podria romperse al retirarlos.

1. Despega la lamina del reverso para
aplicar el autoadhesivo en el lugar
elegido.

2. Comienza a aplicar el autoadhesivo por
el borde superior y contintia hacia abajo
alisdndolo al mismo tiempo.

3. Con un pafio suave y limpio presiona
sobre el autoadhesivo para que se pegue
bien; insiste en los bordes.

4. No situes los autoadhesivos cerca de una
cuna. iES UNA DECORACION, NO UN
JUGUETE!

NEDERLANDS

Het oppervlak waar de sticker op moet
komen, moet glad, schoon, droog en stofvrij
zijn. De sticker is niet geschikt voor op

pas geverfde oppervlakken. De lijm op

de sticker is sterk klevend en kwetsbare
ondergronden, zoals behang, kunnen
beschadigen als de sticker wordt verwijderd.
Bevestig de sticker daarom nooit op een
kwetsbare ondergrond.

1. Verwijder de beschermlaag aan de
achterkant en breng de sticker aan.

2. Begin aan de bovenkant van de sticker
en strijk hem naar beneden toe glad.

3. Gebruik een zachte schone doek om de
sticker aan te drukken, vooral aan de
randen.

4. Bevestig de stickers nooit in de
buurt van een babybed. DIT IS EEN
DECORATIE EN GEEN SPEELGOED!

ITALIANO

La superficie a cui vuoi applicare gli
autoadesivi deve essere perfettamente
liscia, pulita, asciutta e priva di polvere.
Non applicare questi autoadesivi a superfici
appena dipinte. N.B. Gli autoadesivi non
devono essere applicati a superfici delicate
perché hanno un forte adesivo sul dorso. Le
superfici delicate, come la carta da parati,
si possono danneggiare quando stacchi gli
autoadesivi.

1. Stacca lo strato sul dorso per applicare
I'adesivo nella posizione desiderata.

2. Applica I'adesivo partendo dal bordo
superiore e procedendo verso il basso.

3. Con un panno morbido e pulito, premi
tutta la superficie dell’adesivo per farlo
aderire perfettamente, soprattutto lungo
i bordi.

4. Non collocare mai adesivi vicino a culle
e lettini. QUESTA E UNA DECORAZIONE,
NON UN GIOCATTOLO!

DANSK

Den overflade, du saetter klistermaerkerne
pd, skal veere helt glat, ren, tgr og
stgvfri. Klistermaerkerne egner sig ikke til
brug pd nymalede overflader. BEM/ERK!
Klistermaerkerne ma ikke anbringes pa
sarte overflader. Klistermaerkerne har

et steerkt klaebemiddel pd bagsiden, og
sarte overflader, f.eks. tapet, kan blive
beskadiget, nar klistermaerket fjernes.

1. Fjern papiret pd bagsiden, og placer
klistermaerket det gnskede sted.

2. Glat klistermaerket ud fra oven og
nedefter.

3. Brug en tgr og ren klud til at trykke
hele klistermaerket pa plads. Vaer ekstra
omhyggelig med kanterne.

4. Klistermaerker m3 ikke placeres i
naerheden af en tremmeseng. DETTE ER
DEKORATION - IKKE LEGET@J!

MAGYAR

A felllet, melyre a dekoracids matricakat
ragasztod, teljesen sima, tiszta, széraz

és pormentes legyen. A matricakat nem
lehet frissen festett felliletre ragasztani.
Figyelem! Ne ragaszd a matricakat
sériilékeny fellletre! A matricdk hatoldalat
er@s ragaszto boritja, igy a kényesebb
anyagok, mint pl. a tapéta, megsérilnek, ha
a matricat eltavolitod réluk.

1. Huzd le a hatoldalat és ragaszd a
matricat a kivant fellletre.

2. Simitsd el a matricat, a fels6 részétdl
lefelé haladva.

3. Egy tiszta, szadraz ronggyal simitsd at
a matrica teljes fellletét, kilonésen
tgyelve a szélekre.

4. Ne tegyél matricdt racsos agy kozelébe.
A MATRICA DEKORACIO, NEM JATEK!

ISLENSKA

Yfirbordid par sem setja & limmidana parf
ad vera slétt, hreint, purrt og hreint. Ekki
ma lima midana & nymaladan flot. Athugié!
Limi® ekki & vidkveemt yfirbord. Limid a
midunum er sterkt, og vidkvaemt yfirbord
eins og til deemis veggfédur getur skemmst
pegar limmidinn er fjarlaegdur.

1. Fjarlaegid hlifdarfilmuna og limid midann
a sinn stad.

Sléttid ur midanum, ofan fré og nidur.

Notid hreinan, mjukan klut til ad prysta
6llum midanum & sinn stad og prystid
sérstaklega vel & kontunum.

4. Setjid limmidana ekki & voggur eda
naerri peim. PETTA ER SKRAUT, EKKI
LEIKFANG!

POLSKI

Powierzchnia, na ktérej chcesz umiescic¢
dekoracyjne naklejki musi by¢ catkowicie
gtadka, czysta, sucha i pozbawiona kurzu.
Naklejek nie nalezy umieszczaé na $wiezo
malowanych powierzchniach. Uwaga!

Nie umieszczaj naklejek na delikatnych
powierzchniach. Na naklejce znajduje sie
silny klej, wiec delikatne powierzchnie, takie
jak tapety, moga ulec uszkodzeniu podczas
odklejania naklejki.

1. Odklej spdd naklejki i umies¢ naklejke
we wiasciwym miejscu.

2. Wygtadz powierzchnie naklejki,
dociskajac od gory do dotu.

3. Uzyj czystej, miekkiej $ciereczki, aby
docisna¢ catg powierzchnie naklejki,
zwracajac szczegdlng uwage na
krawedzie.

4. Nie umieszczaj naklejek w poblizu
dzieciecych t6zeczek. NAKLEJKA StUZY
DO DEKORACII, A NIE DO ZABAWY!

NORSK

Overflaten du skal feste de selvklebende
dekorasjonene p& ma veere helt jevn, ren,
tgrr og stgvfri. Selvklebende dekorasjoner
er ikke egnet for pafgring p& nymalte
overflater. Merk! Ikke p&fgr dekorasjonene
3 sensitive overflater. Dekorasjonene har
et sterkt lim pa baksiden, og sensitive
overflater, som f.eks. tapet, kan bli skadet
nar dekorasjonene tas av igjen.

1. Fjern beskyttelsesfilmen og fest
dekorasjonen pa gnsket overflate.

2. Jevn ut dekorasjonen, begynn gverst og
arbeid deg nedover.

3. Bruk en ren, myk klut for & presse hele
dekorasjonen pa plass, veer spesielt ngye
med & presse rundt kantene.

4. Ikke fest selvklebende dekorasjoner i
neerheten av sprinkelsenger. DETTE ER
EN DEKORASIJION OG IKKE EN LEKE!

EESTI

Kaunistuseks ettendhtud kleebised,

tuleks kleepida siledale, puhtale, kuivale
ja tolmuvabale pinnale. Need ei sobi
kasutamiseks varskelt varvitud pindadel.
Pange téhele! Arge kleepige kleebiseid
tundlikule pinnale. Kleebiste tagakiilg on
kaetud tugevalt kleepiva ainega. Kleebised
voivad tekitada kahjustusi tapeedil ja
muudel tundlikel pindadel, kui soovite neid
eemaldada. Eemaldage kaitse tagakiljelt ja
kleepige kleebis soovitud kohta.

1. Siluge kleebise pinda alustades Ulevalt ja
liikudes allapoole.

2. Kasutage puhast, pehmet kangast,
suruge sellega kogu kleebis kinni, erilise
tédhelepanuga servadel.

Arge kleepige vérevoodite I&hedusse.

4. TOODE ON KAUNISTUS, EI SOBI
LASTELE MANGIMISEKS !



LATVIESU

Uzlimes drikst Iimét tikai uz pilnigi gludas,
tiras un sausas virsmas. Uzlimes nedrikst
Iimét uz nesen krasotam virsmam.
Uzmanibu! Nelimé&jiet uzlimes uz trauslam
virsmam. Trauslas virsmas, pieméram,
tapetes, var saplist, kad uzlimes tiek
nonemtas.

1. Nonemiet uzlimes aizsargplévi un
[imé&jiet uzlimi, kur vélaties.

2. Vispirms saciet limét no uzlimes

augspuses un izlidziniet lidz pat apaksai.

3. Lai visu uzlimi cieSi piespiestu pie
virsmas, izmantojiet tiru, sausu lupatu.
Ipasa uzmaniba japievérs uzlimes
malam.

4. Nelimgjiet Slpulu un bérnu gultinu
tuvuma. SIS IR ROTAJUMS, NEVIS
ROTALLIETA.

PYCCKWUW

[oBEepXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl NaaHMpyeTe
NPUKNENTb HaKNenKy, A0KHa 6bITb
abCoNOTHO rafaKom, YANCTOM U CYXOW.
[lekopaTuBHble HaKENKN HeNb3s
NpUKNenBaTb Ha CBEXEOKpalLeHHble
noBepxHoCTU. BHnmMaHue! He npukneunsarite
HaKeNKn Ha NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE NErKO
noBpeaAuTb, ECI Bbl pelunTe yaanmTb
HaKnerky, Hanpumep Ha obowu.

1. CHMMWUTE 3aMTHYIO NMAEHKY, YTOObI
NPpUKNENTb HaKNenkKy.

2. HauHuTe C BepXHeWn 4yacTu Haknenkn n
npornaxuBanTe ee CBEPXy BHU3.

3. Wcnonb3yiTe YMCTYIO MAMKYHO TKaHb,
yTO6bI MPOrNaanTb BCKO HaKENnKy,
0COBEHHO yrbl.

4. He pacnonaraiite HakNenkun Ha
NOBEPXHOCTAX PSAOM C AETCKOM
kpoBaTkoi. HAKNTEMKWN - SIEMEHT
OEKOPA, A HE UTPYLLIKA!

LIETUVIU

Pavirsius, ant kurio bus klijuojami lipdukai,
turi bati visiskai lygus, Svarus, sausas ir
neapdulkéjes. Negalima klijuoti lipduky
ant neseniai dazyty pavirsiy. Démesio!
Neklijuokite lipduky ant jautriy pavirsiy.
Lipduky nugarélé patepta stipriais klijais,
todél nuimant juos nuo tokio pavirsiaus,
pavyzdziui, tapety, galite jj sugadinti.

1. Nulupkite popieriy nuo nugaréleés ir
klijuokite lipdukg pageidaujamoje
vietoje.

2. ISlyginkite lipdukga, pradédami nuo
virSaus | apacia.

3. Svariu, minkstu audiniu prispauskite visg
lipduka, ypatingai jo krastus.

4. Neklijuokite lipduky, arti vaiko
lovelés. LIPDUKAS - NE ZAISLAS, O
PAPUOSIMAS!

YKPAIHCbKA

MoBepxHs, Ha Ky HAaHOCUTbCA AeKopaTUBHaA
Haninka, Ma€ 6yt abCconOTHO pPiBHOM,
4nCTO, Cyxot Ta 6e3 nuny. Haninku

He NpuaaTHi AN BUKOPUCTAHHS Ha
ceixxonodapboBaHMx noBepxHsax. MNMpumitka.
He npukpinntoiTe Haninku Ha NOBEpXHi, SKi
MO>XHa JIerko rnowkoanTn. B ocHOBI Haninok
MiLHWIA KNel, a TOMy Taki MOBEPXHi, K
Lnanepun, MOXHa MOWKOAUTM Nif Yac 3HATTS
Haninku.

1. 3HIiMiTb 3aXUCHY CMYXKY Ta npuknente
Haninky Ha NoTpibHy NMOBEPXHHO.

2. Po3rnagbTe Haninky pyxamu 3Bepxy
LOHU3Y.

3. TIpUTUCHITb HaNinNKy 3a A4ONOMOrok
4YMCTOI M'AKOT TKaHWHK, 0cobnmBYy yBary
NpUAINITE KpasM.

4. He po3wMilyiiTe Haninku nopyu i3
anTauum nixkkom. LE HE MPUKPACA TA
HE IMPALLIKA!

PORTUGUES

A superficie sobre a qual vai aplicar a
decoracdo autocolante deve ser totalmente
lisa e estar limpa, seca e sem p6. Nao

deve utilizar-se sobre superficies recém-
pintadas. Atengao! A decoragao autocolante
tem uma cola bastante forte e por isso ndo
deve ser aplicada em superficies delicadas,
como o papel de parede, que poderia ficar
danificado ao remover-se a decoragao
autocolante.

1. Retire o papel da parte de tras para
aplicar a decoragao autocolante no lugar
desejado.

2. Comece a aplicar a decoragao
autocolante pelo rebordo superior e
continue até ao rebordo inferior.

3. Com um pano suave e limpo, pressione
a decoracdo autocolante para que
fiqgue bem colada; pressione bem nos
rebordos.

4. Ndo coloque a decoragdo autocolante
perto de um bergo. E UMA DECORAGCAO,
NAO E UM BRINQUEDO!

SRPSKI

Povrsina na koju ¢es zalepiti ukrasne

nalepnice mora biti sasvim glatka, Cista,

suva i bez prasine. Ukrasne nalepnice

nisu prikladne na tek obojene povrsine.

Napomena! Ne lepi nalepnice na osetljive

povrsine. Poledina nalepnice premazana

je jakim lepkom te se osetljive povrsine —

kakve su tapete — mogu ostetiti onda kada

ih pokusas skinuti.

1. Skini zastitni papir s poledine i zalepi
nalepnicu gde Zelis.

2. Polako poravnaj nalepnicu, idu¢i odozgo
nadole.

3. Upotrebi ¢istu, meku krpu da njome
pricvrsti$ nalepnicu narocito pazedi na
ivice.

4. Nalepnice ne postavljaj kraj kreveca.
OVO JE UKRAS A NE IGRACKA!

ROMANA

Suprafata pe care aplici abtibildurile
decorative trebuie sa fie netedd, curatg,
uscata si fara urme de praf. Abtibildurile nu
pot fi aplicate pe suprafete vopsite recent.
Atentie! Nu aplica abtibildurile pe suprafete
sensibile. Ele contin un adeziv puternic si
risti sa deteriorezi suprafetele sensibile, cum
ar fi tapetul, atunci cand le indepartezi.

1. Indep&rteazs suprafata posterioard a
abtibildului si

aplica-I pe zona dorita.

Netezeste abtibildul incepand din partea
superioara.

4. Foloseste o carpa curata si moale pentru
a fixa pozitia abtibildului. Preseaza cu
atentie marginile! Nu aplica abtibildul
langa patul copiilor! ABTIBILDURILE
SUN:I' OBIECTE DECORATIVE, NU
JUCARII!

SLOVENSCINA

Povrsina, na katero Zelite nalepiti
dekorativne nalepke mora biti gladka, Cista,
suha in brez prahu. Nalepke niso primerne

za pritrjevanje na novo prebarvano povrsino.

Pozor! Ne lepite na obcutljive povrsine.
Nalepke imajo na hrbtni strani mocno lepilo,
zato se lahko obcutljive povrsine, kot so
npr. stenske tapete, poskodujejo, ko jih
odlepljate.

1. Odlepite varovalno folijo na hrbtni strani
in nalepite na izbrano mesto.

2. Zacnite pri vrhu nalepke in pogladite
navzdol.

3. Uporabite Cisto, mehko krpo in pritisnite
celo nalepko ob podlago, posebno
pozornost pa posvetite robovom.

4. Nalepk ne lepite zraven otrovékih
posteljic. IZDELEK NI IGRACA!

SLOVENSKY

Povrch, na ktory sa chystate nalepit
dekoraéné nalepky, musi byt Gplne hladky,
Cisty, suchy a bez pozostatkov prachu.
Nalepky nie st vhodné na pouzitie na
Cerstvo natretych povrchoch. Upozornenie!
Nalepky neaplikujte na citlivé povrchy.
Nalepky st zo spodnej strany podlepené
velmi silnym lepidlom a citlivé povrchy
ako tapety sa mozu pri odnimani nalepky
poskodit.
1. Odlepte spodnu Cast a aplikujte nalepku
na zvolené miesto.

2. Povrch nalepky opatrne uhladte, zacnite
od vrchu smerom dolu.

3. Pouzite Cistu jemnu utierku na zatlacenie
celej nalepky na svoje miesto, obzvlast
dbajte na rohy.

4. Nalepky neumiestriujte blizko detskych
postiel'qk. JE TO LEN DEKORACIA, NIE
DETSKA HRACKA!

TURKCE

Yapiskanh dekorasyonlari yapistiracaginiz
ylzey, tamamen temiz, kuru, plrizsiz ve
tozdan arindirilmis olmalidir. Cikartmalar,
yeni boyanmis ylizeylere uygulanmamalidir.
Not! Hassas ylzeylere uygulanmamalidir.
Yapiskanh dekorasyonlarin arkasi gugla bir
yapistirici tabaka ile kaplanmistir ve eger
yapistirildigi yerden cikartilirsa duvar kagidi
gibi hassas ylizeylere zarar verebilir.

1. Arka kisimdaki kaplama cikartilir ve
dekorasyon istenilen bdlgeye yapistirihr.

2. Yapiskanlar, st kisimdan baslayip
asadlya dogru duzeltilir.

3. Yapiskanin yerine tam olarak yapigsmasi
igin etikete temiz ve yumusak bir bez ile
bastirilarak yapistirilir, kenarlara ekstra
0zen gosterilmelidir.

4. Yapiskanlar, bebek karyolalari
yakininda kullanilmamalidir. BU BIR
DEKORASYONDUR VE OYUNCAK
DEGILDIR!

BBbJIFTAPCKUN

MoBBLPXHOCTTA, Ha KOSTO 3anensTe
AekopaTuBHUTe cTukepu, Tpabsa Aa

6bAe Hanb/IHO rnajka, YncTa, cyxa u

6e3 npax. CTukepuTe He ca NoAXoAsLmn
3a HoBOb6OSiAMCaHa NOBbPXHOCT. BaxHo!
He nocrassaiTe cTukepuTe Ha AenNnKaTHU
NOBBLPXHOCTU. Te ca CbC CUIIHO 3anenBaLy
rpbub 1 Npu cBaNsHETO MoraTt Aa NoBpeasT
AeNNKaTHU MOBbPXHOCTK, KaTo Hanpumep
Tanetu.

1. Csanete neHTtaTa, KOATO MOKpMBa
rbpba, 1 3anenete cTuKepa TaM, KbAETO
xenaerte.

2. W3rnapete ro, Kato 3ano4yHeTe OT rOpPHUS
Kpai 1 NOCTEMEHHO CTUIHETE A0 AOJHMUS.

3. M3nonsBaiTe 4ynicTa, Meka Kbpna, 3a
Aa NpUTUCHETE CTUKepa Ha MSCTOTO
My, KaTo HaTUCHeTe ocobeHo Aobpe B
brauTe.

4. He nocrtaBsaiTe cTukepute B 611M30CT
no 6ebewkun kpeBatyeTta. TOBA E
OEKOPAUMSA, A HE UTPAYKA!
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HRVATSKI

Povrsina na koju lijepite ukrasne naljepnice
mora biti glatka, Cista, suha i bez prasine.
Ukrasne naljepnice nisu prikladne za
upotrebu na svjeze obojanim povrsinama.
Napomena! Ne lijepite naljepnice na
osjetljive povrsine. Osjetljive povrsine,
poput tapeta, mogu se ostetiti kad skidate
naljepnice.

1. Skinite zastitnu foliju s naljepnice i
nalijepite je na Zeljeno mjesto.

2. Zapocnite od vrha naljepnice i lagano
idite prema dolje.

3. Cistom i mekanom krpom pritisnite cijelu
naljepnicu na mjesto, a posebno pazljivo
pritisnite rubove.

4. Ne lijepite naljepnice pored krevetica.

OVO JE UKRASNI PROIZVOD, A NE
IGRACKA!

EAAHNIKA

H empaveia otnv onoia epapuolovTal Ta
31aKOOMNTIKA AUTOKOAANTA MpEnel va sival
eVTEAWG Agia, kaBapr, oTeyvi kal Xwpig
okovn. Ta autokOAANTa dev gival kataAAnAa
yla Xpron o€ PPeCKOBAPPEVEG ENPAVEIEG.
Mpoooxn! Mnv kKoAAGTe Ta autokdOAANTa
o€ €uaiogbnTeG enipaveleg. Ta auTokOAANTa
d1aB£Touv pia KOAA®DN enipaveia, n onoia
UMopei va KaTaoTpEWEl TIG euaiodnTeg
EMIPAVEIEG, ONWG WIa TANeToapia, Kata Tnv
agaipeor Toug.

1. A@aip€oTe TNV Niow enmipaveia Kal
TOMOBETAOTE TO AUTOKOAANTO OTO
€MmOupunTO onpeio.

2. KoAARnoTe kaAd To auTokOAANTO ,
EeKIVOVTAG anod endvw npog Ta KATw.

3. XpnoiponoinoTe éva kabapo, paAako
navi yia va ni€gete oAOKANPoO 1o
auTokOAANTO, NiEfovTag 1d1aiTEPA OTIG
GKPEG.

4. Mnv TonoBeTeiTE AUTOKOAANTA KOVTA OTIG
Kouvieg. AMOTEAOYN AIAKOMHTIKO
>TOIXEIO! AEN EINAI MAIXNIAT!



